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После успешного проведения новой экономической политики в Украине, экономисты 

стран мира стали уделять особое внимание изучению нашего отечественного опыта, 

перенимая некоторые методы рыночного и планового регулирования экономкой, успешно 

опробованные при реформировании экономической системы СССР. Тенденции и скорость 

социально-экономического развития СССР позволяли говорить о том, что сбережение 

методов реализации новой экономической политики позволили бы СССР в ближайшем 

будущем иметь одну из самых развитых, инвестиционно-привлекательных и инновационных 

экономик мира. К сожалению, к концу 20-х годов XX в. в СССР вновь преобладали плановые 

методы регулирования экономикой и была построена командно-административная система, 

исключившая возможность развития экономики рыночного типа. Следует отметить, что 

новая экономическая политика не смогла долго существовать по причине несоответствия и 

несовместимости экономической и политической системы. Развитие новой экономической 

политики мешало установлению государственной экономической монополии и 

однопартийной системы – основы командно-административной экономики.  

В нынешних условиях становления в Украине новой модели экономики, опыт новой 

экономической политики имеет важнейшее значение и поучительный опыт. Многие 

рыночные и плановые программы повышения эффективности национальной экономики не 

потеряли своего значения и в наше временя. Украинские реформаторы первой половины XX 

в. внесли существенный вклад в мировую экономическую науку. Неоценим опыт по 

проблемам взаимодействия плана и рынка, накопленный в годы новой экономической 

политики. 
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КОНЦЕПТУАЛЬНА МЕТАФОРА В ТЕКСТАХ ПОЛІТИЧНИХ ПРОМОВ 

 

Поширеним явищем в інформаційному просторі сьогодення є використання 

різноманітних метафор для створення виразності та образності у політичному дискурсі. Це 

пов’язано із демократизацією різноманітних сфер суспільного життя, прагненням 

запам’ятатися і виділитися. Метафора функціонує в політичному дискурсі подібно тому, як 

живий організм, який має властивості спадковості та мінливості, взаємодіє з навколишнім 

середовищем, тобто «еволюціонує» та «виживає» нарівні з іншими метафорами. Метафори, 

«якими ми живемо», самі впливають на світогляд та поведінку людей. [1, с. 31]  

Метафори утворюють значну кількість словникового складу сучасної англійської мови, 

яка є не тільки гнучкою, а й мінливою. Постійне поповнення лексики сучасної американської 

політичної публіцистики за рахунок метафор слугує придатним матеріалом для вивчення 

шляхів функціонування мови, її зв’язку з розвитком суспільства. 

Політична промова належить до інформативно-переконувального типу політичних 

текстів. Проблему лексико-стилістичних особливостей політичних промов досліджували такі 

науковці І.В. Арнольд, А.М. Баранов, М.В. Блажевич, А.Ф. Селіванов, Г.В. Колшанський, 

Л.Г. Павлова, Г.Г. Почепцов, І.Г. Чередниченко та ін. Питання метафоризації політичних 

текстів розглядали у своїх наукових дослідженнях Дж. Лаккоф, А.О. Худолій, А. П. Чудінов. 

Метафора приваблювала та приваблює дослідників, оскільки її розглядають як процес і 

результат дії складних мовних і когнітивних механізмів та засіб концептуалізації емпіричних 

знань. Ґрунтовне дослідження метафори пов’язане з вивченням особливостей її 

функціонування у мовленні, де в повному обсязі відбувається реалізація її синтагматичних 

зв’язків. 

Проблема взаємодії мови і влади є надзвичайно актуальною в умовах мінливого 

геополітичного балансу в світі. Своє вираження ця проблема знайшла у політичному 
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дискурсі, який може бути визначений як сукупність усіх мовленнєвих актів у політичних 

дискусіях, а також правил публічної політики, що оформилися згідно з існуючими 

традиціями й пройшли перевірку досвідом [2, с. 6]. Суспільне призначення політичного 

дискурсу полягає в тому, щоб навіяти адресатам – членам суспільства – необхідність 

“політично вірних” дій і(або) оцінок. Іншими словами, мета політичного дискурсу – не 

описати, а переконати або сформувати підґрунтя для переконання та спонукати до дій [1, с. 

104]. Особливості комунікативної стратегії суб’єктів політичного дискурсу зумовлюють 

наповнення текстів лексичними одиницями, що надають виступам експресивного 

забарвлення, виявляють позицію в оцінці політичних подій, свідчать про високий рівень 

культури мовлення.  

Метафора існує не сама по собі, а у певному контексті, тексті, дискурсі. Метафора є 

зрозумілою для реципієнта лише в тому випадку, якщо він враховує контекст, в якому вона 

вживається. Щоб повної мірою зрозуміти метафоричне значення певного поняття, що 

вживається у політичній сфері, необхідно враховувати не лише найближчий контекст, як от, 

наприклад, речення, а брати до уваги весь текст або навіть специфіку політичного дискурсу 

на певному етапі суспільного розвитку. 

Концептуальна метафора відіграє особливу роль у вивченні тактик та прагматичних 

характеристик політичних промов. Її конструювання допомагає визначити приховані наміри 

політиків та їх аксіологічний вектор. 
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COMPUTER SLANG 

 

The extension of computer slang is increasingly spreading due to the constant development of 

information technology. Computer slang is a dialect, jargon, a set of phrases and expressions that are 

typically narrowed to the computer application and do not belong to the standart language. Most of the 

words penetrate into other languages and are the derivatives from English words. 

Computer slang can be viewed as a separate sublanguage that can develop, as well as the 

languages of other peoples. It must also be respected and improved. Studying the computer slang of 

the population is very popular nowadays and teaches to speak the language of "programmers". 

Knowing this language will give the opportunity to communicate in the Internet [1]. That’s why in 

addition to programmers, computer slang can also be used by ordinary users, so no less important is 

the Internet slang as it’s used, for example, during correspondence in the Internet. 

Professional slang is interpreted as a special linguistic environment, limited by the boundaries 

of a particular profession and is located between terminology vocabulary and vernacular [2, p. 6-22]. 

Group slang is defined as a set of linguistic means of reduced speech, which serves for the expressive 

level of communication (V. Zhirmunsky, V. Khomyakov, T. Belyaev). The units of professional and 

group slang have the similarities. They are all the result of a certain social activity of people 

subordinated to the principles of emotional expressiveness. 

Slang is a very diverse phenomenon, and, consequently, there are different classifications, for 

example, according to the thematic structure of computer slang. It is possible to divide the computer 

slang into certain semantic groups [3]: 

1) Computer and its parts; 

2) Programs and their variants; 


